
Jou rna l  f o r  Po l i t i c s ,  Gende r ,  and  Cu l tu r e  Vo l .  5/No .  1/Win te r  2006

29
1

Identities

Noam Chomsky et Michel Foucault, 
Sur la nature humaine, Comprendre le 
pouvoir interlude, 
Les Etudiens Aden, Bruxelles, 2006.

Ovaa kniga proizleze kako rezultat od edna po­
znata televiziska debata pome|u Mi{el Fuko, 
Noam ^omski i Fons Elders, integralno reproduci­
rana vo ova izdanie. Originalniot zapis e napraven 
od strana na Visokata {kola po tehnologija od Ajnd­
hoven (École supérieure de technologie de Eindhoven) i 
e  prika`ana na Holandskata televizija vo noemvri 
1971, pod originalen  naslov: Human Nature: Justice 
versus Power, in Elders (F.), éd. Reflexive Water: The 
Basic Concerns of Mankind, Londres, Souvenir Press, 
1974, 135-197, Traduit par A. Rabinovitch.

Kako del od trilogijata Comprendre le pouvoir, ova 
izdanie ima za cel da bide posrednik pome|u Fuko 
i ^omski vo razgovorot koj tie go vodat vo ovaa tele­
viziska debata, kade {to glaven problem e poimawe­
to na ~ove~kata priroda. Debatata rezultira so 
vidliv jaz vo koncepciite na ovie misliteli, obaj­
cata vo toa vreme etiketirani kako anarhisti.

U{te od samiot po~etok na debatata, Fuko go defini­
ra konceptot na pravednosta kako instrument na 
mo}ta, dodeka ^omski go afirmira stavot deka 
pravednosta vo svojata su{tina e osnovna, lociraj}i 
go nejziniot izvor vo bazi~nite ~ove~ki kvaliteti. 
Ottuka, se postavuva pra{aweto: Dali ~ove~kata 
priroda e osnova za razvoj koja{to ni e vrodena, ili 
pak e ideja steknata isklu~itelno niz socijalen 
razvoj?

Ky libër doli si rezultat i një debati të njohur televiziv 
midis Mishel Fukosë, Noam Çomskit dhe Fons Elder-
sit, i reprodukuar në këtë botim. Shënimi origjinal u bë 
nga ana e Shkollës së lartë për teknologji në Ajndhoven 
(École supérieure de technologie de Eindhoven) dhe u 
dha në Televizionin holandez në nëntor të vitit 1971, me 
titull origjinal: Human Nature: Justice versus Power, 
in Elders (F), éd. Reflexive Water: The Basic Concerns 
of Mankind, Londres, Souvenir Press, 1974, 135-197, 
Traduit par A. Rabinovitch.

Si pjesë e trilogjisë Comprendre le pouvoir ky botim 
ka për qëllim të jetë ndërmjetësues midis Fukosë dhe 
Chomskit në bisedën të cilën ata e bëjnë në këtë debat 
televiziv, ku problem kryesor është konceptimi i natyrës 
së njeriut. Debati rezulton me një jaz të dukshëm në kon-
cepcionet e këtyre mendimtarëve, që të dytë atëherë të 
etiketuar si anarkistë.

Që nga fillimi i debatit, Fukoja e definon konceptin e dre-
jtësisë si instrument i fuqisë, ndërsa Çomski e afirmon 
qëndrimin se drejtësia në thelbin e saj është themelore, 
duke e vendosur burimin e saj në cilësitë bazike të njeri-
ut. Së këndejmi, shtrohet pyetja: a është natyra e njeriut 
bazë për zhvillim të cilën e kemi të lindur ose është ide e 
fituar kryekëput nëpër zhvillimin shoqëror?
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Niz debatata poimot na ~ove~kata kreativnost 
stanuva lost koj }e ja meri te`inata na problemot 
na ~ove~kata priroda. ^omski zastapuva teori­
ja koja se stremi da bide nau~na i pragmati~na, 
determiniraj}i go ~ovekot kako kreativen vo smis­
la na detska kreativnost, odnosno sposobnost da se 
nau~i jazik. Toj mu pripi{uva na ~ovekot vrode­
na sposobnost za konstituirawe i izu~uvawe na 
predodredeni tipovi na jazik. Ovaa kreativnost 
ja narekuva normalna i mu ja pripi{uva na sekoj 
poedine~en ~ovek. Fuko, od druga strana, izlo`uva 
pozicija koja e fundamentalno sprotivna od onaa 
na ^omski, ostavaj}i mnogu malku prostor za ona 
{to voobi~aeno se narekuva ~ove~ka kreativnost. Za 
nego postojat samo mo`ni izumi, no nikako vrodeni 
ili predodredeni ­ nitu su{tinski, nitu pak for­
malno. Ne postoi kreativnost osven sistematska 
kreativnost koja po~iva na sistematizirana, hi­
erarhizirana i shematizirana regularnost. Fuko 
dopu{ta deka ovie pravila mo`ebi se vospostaveni 
od strana na ~ove~kiot um, no negoviot odgovor na 
pra{aweto dali tie se nu`no vrzani za ~ove~kiot 
duh vo celina ili pak so negovata priroda kako 
nekakvi preduslovi na postoeweto, e negativen.

Debatata po priroden pat navleguva vo sferata na 
politi~koto i zazema obemen del od prvi~nata de­
bata za ~ove~kata priroda. Sekako, dvajcata mis­
liteli i ponatamu }e prodol`at da se raziduvaat 
okolu klu~nite to~ki pri elaboracijata na svoite 
stojali{ta.
 
Vo zbornikot se pomesteni i dva teksta na ^omski, 
koi imaat za cel da ja pojasnat negovata pozicija i 
izlo`enite stavovi, toa se: „Jazikot i misleweto” i 
„Jazikot i prirodata”.               
 

Në debat koncepti i kreativitetit njerëzor bëhet loz i 
cili dota masë peshën e problemit të natyrës së njeriut. 
Çomski e përfaqëson teorinë e cila synon të jetë shke-
core e pragmatike, duke e determinuar njeriun si kreativ 
në kuptimin e kreativitetit fëmijëror, përkatësisht të 
aftësisë që të mësohet gjuha. Ai ia përshkruan njeriut 
aftësinë e lindur për konstituim dhe mësim të tipave të 
predisponuar të gjuhës. Këtë kreativitet e quan normal 
dhe ia përshkruan çdo njeriu veç e veç. Fukoja, nga ana 
tjetër, e mban një pozicion i cili fundamentalisht është në 
kundërshtim nga ai i Çomskit, duke lënë fare pak hapë-
sirë për atë që zakonisht quhet kreativitet njerëzor. Për 
atë ekzistojnë vetëm shpikje të mundshme, po kurrsesi 
të lindura ose të predisponuara – as qenësore as formale. 
Nuk ekziston kreativitet përveç kreativitetit sistematik i 
cili mbështetet mbi regullaritetin e sistematizuar, të ki-
erkizuar dhe të shematizuar. Fukoja lejon që këto rregul-
la ndoshta janë vendosur nga ana e mendjes njerëzore, 
por përgjigja e tij në pyetjen se a janë ata detyrimisht të 
lidhura me frymën njerëzore në tërësi ose me natyrën e 
tij si disa parakushte të ekzistimit, është negativ.

 
Debati natyrshëm futet në sferën e politikes dhe merr një 
pjesë vëllimore nga debate fillestar për natyrën njerëzore. 
Gjithsesi, të dy mendimtarët edhe më tutje do të vazhdo-
jnë të mos pajtohen rreth pikave kyçe gjatë elaborimit të 
qëndrimeve të tyre.

Në përmbledhje janë vendosur edhe dy tekste të Çom-
skit, të cilat kanë për qëllim ta sqarojnë pozicionin dhe 
qëndrimet e tij të parashtruara. Këto janë: “Gjuha dhe 
mendimi” dhe “Gjuha dhe natyra”.

Përkthim: Lindita Ahmeti
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